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সর্ববকর্ম্মাণ্য পি সদ! কুর্ববাণো মহ্যপাশুয়ঃ | 
মত্প্রসাদাদবাপ্রোতি শাখবতং পদমব্যয়ম্‌ ॥ ৫৬ 


নন্দরূপং ) অন্মি,[ ইতি ] মাং [পরয়া] ভক্ত্যা তত্বতঃ 
(খ্বরূপতঃ) অভিজানাতি , ততঃ মাং তত্বত: জ্ঞাত্বা, 
তদনস্তরং ( তন্তু জ্ঞানস্ত উপরনে সৃতি) মাং বিশতে 
(স্বয়মপি পরমানন্দরূপোভবতি ) ॥ ৫৫ 


অন্বয়ঃ ।--সদ! সৰ্ব্বকৰ্ম্মাণি ( নিত্যানি নৈমিত্তিকানি চ 
স্ব্বাণি) কৰ্ম্মাণি কুর্ববাণঃ অপি,মদ্ব্যপাশ্রয়ঃ (মৎপরায়ণঃ সন) 
মৎপ্রসাদাৎ শাশ্বতম্‌ (অনাদি) অব্যয়ং ( মিত্যং সর্বোৎকষ্টং) 
পদং প্রাপ্তি ( লভতে) ॥ ৫৬ 


mt cm rom bem a a Timm 


সর্বব্যাপী এবং সচ্চিদানন্দস্বরূপ, তাহা সম্পূর্ণন্নপে জানিতে 
পারেন এবং আমায় স্বরূপতঃ জানিয়া সেই জ্ঞানের 
পরিপাকে আমাতে প্রবেশ করেন অর্থাৎ তিনি স্বয়ংই 
পরমানন্দ স্বরূপ হইয়া যান ॥ ৫৫ 

অনুবাদ ।--সব্বদা নিত্য ও নৈমিত্তিক সর্ববিধ কৰ্শ্মের 
অনুষ্ঠান করিয়াও আমার শরণাগত ব্যক্তি আমার প্রসন্নতা- 
বশতঃ শাশ্বত (অনাদি ) ও অব্যয় ( সর্বাপেক্ষা উত্তম ) পথ 
প্রাপ্ত হন ॥ ৫৬ 


২ ীমন্তগবদগীতা। 


চেতসা সর্ব কম্মাণি ময়ি সংন্যস্য মৎপরঃ | 
বুদ্ধিষোৌগমুপাশ্রিত্য মচ্চিত্ত: সততং ভব ॥ ৫৭ 
মচ্চিত্তঃ সর্ববছুর্গাণি মণ্প্রসাদাৎ তরিষ্যসি। 
অথ চেৎ ত্বমহঙ্করান্ন শ্রোষ্যসি বিন্জ্ষ্যসি ॥৫৮ 


অন্থয়ঃ|--চেতসা সর্বকন্মীণি ময়ি সংন্তম্ত ( সমৰ্প্য ) 
মতপরঃ ( মৎপরায়ণঃ সন্) বুদ্ধিযোগম্‌ (ব্যবসায়াত্মিকয়া 
বুদ্ধ্যা ষোগম্‌) উপাশ্রিত্য ( অবলম্ব্য ) সততং (নিরন্তরং 
কর্ম্মানুঠঠানকালেহপি ) মচ্চিত্তঃ ভব ॥ ৫৭ 

অন্বয়: ।--মচ্চিত্তঃ মৎপ্ৰসাদাৎ সৰ্ববদুর্গাণি (সাংসারিকাণি 
পর্বাণ্যপি ২ঃখানি) তরিষ্যসি; অথ চেৎ অহঙ্কারাৎ 
( জ্ঞাতৃত্বাভিমানাৎ ) ত্বং ন শ্ৰোষ্যসি; [ তহি ] বিনঙ্‌ক্ষ্যলি 
€ পুরুষার্থাদ্ত্রষ্টো ভবিষ্যসি ) ॥৫৮ 


অনুবাদ ।--তুমি সৰ্বদা অর্থাৎ কর্ম্মান্ণুষ্ঠান কালেও 
মনে মনে আমাতে সমুদয় কর্ন সমর্পণ করিয়া, ব্যবসায়াত্মিকা 
বুদ্ধিদ্বারা যোগের আশ্রয় গ্রহণপূর্বক আমাতে চিত্ত সমর্পণ 
কর অর্থাৎ মৎপরায়ণ হও ॥ ৫৭ 

অনুবাদ ।__মদগতচিত্ত হইলে তুমি আমার অনুগ্রহে 
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ধদ্হস্কারমাশ্রিত্য ন যোতস্ত ইতি মন্যসে। 
মিথ্যৈব ব্যবসায়স্তে প্ৰকৃতিস্বাং নিযোক্ষ্যতি 1৫৯ 
স্বভাবজেন কৌন্তেয় নিবদ্ধঃ স্বেন কর্ম্মণা। 
কর্ত)ং নেচ্ছসি যম্মোহাৎকরিষ্যস্তবশোহপি তৎ॥৬, 
অবয়ঃ | [মছুক্তমনাদৃত্য ] অহস্কারম্‌ আশ্রিত্য [ অহং] 
ম যোৎস্তে ইতি যৎ মন্যসে (অধ্যবস্তসি) তে (তব) 
ব্যবসায়: মিথ্যা এব, [ যতঃ ] প্রকৃতিঃ [রজোগুণরূপেণ 
পরিণত সতী ] ত্বাৎ [ যুদ্ধে ] নিযোক্ষ্যতি ॥ ৫৯ 
অন্বয়ঃ।--হে কৌন্তেয়! মোহাৎ যৎ কর্তংন ইচ্ছসি 


হুস্তর সাংসারিক দুঃখ অতিক্রম করিবে ; আর যদি জ্ঞাতৃত্বা- 
ভিমানবশতঃ আমার বাক্য শ্রবণ না কর, তাহা হইলে 
তুমি পুরুষার্থ হইতে ভ্রষ্ট হইবে ॥ ৫৮ 

অনুবাদ ৷--যদি আমার বাক্য না শুনিয়া তুমি অহঙ্কা- 
রের বশবর্তী হইয়া ‘আমি যুদ্ধ করিব না” এরূপ নিশ্চয় 
করিয়। থাক, তোমার এরূপ অধ্যবসায় মিথ্যা; কারণ 
প্রকৃতি (ক্ষত্রিয়স্বভাব) [রজোগুণে পরিণতা হইয়া ] 
তোমাকে যুদ্ধে অবশ্যই প্রবর্তিত করিবে ॥ ৫৯ ( 

অনুবাদ ।__হে কৌন্তেয় ! মোহবশতঃ তুমি যাহা করিতে 


৪৪৪ জীমন্তগবদগীতা।। 


ঈশ্বরঃ সর্ব্বভূতানাং হদ্দেশেহজ্জবন তিষ্ঠতি। 
ভ্রাময়ন্‌ সর্ববভূতানি যন্ত্রারূঢানি মাঁয়য়া ॥৬১ 
তমেব শরণং গচ্ছ সর্ববভাঁবেন ভাঁরত। 
তত্প্রসাদাৎ পরাং শান্তিং স্থানং 

প্রাপ্যদি শাশ্বতম্‌ ॥ ৬২ 


স্বভাবজেন (স্বাভাবিকেন ) স্বেন কর্ণ নিবন্ধঃ ( সংযতঃ ) 
[ স্থতরাং ] অবশঃ [ সন) তৎ অপি করিষ্যসি ॥ ৬০ 

অন্বয়ঃ |--হে অৰ্জ্জুন! ঈশ্বরঃ মায়য়। ( নিজশক্ত্যা ) 
যন্তরারড়ানি (যন্ত্রাণি শরীরাণি আদরঢ়ানি ) [ সুবত্রধারইব ] 
সর্বভূতানি ভ্রাময়ন্‌ ( তত্তৎকৰ্ম্মস্থ প্রবর্ধয়ন) সৰ্ব্বভূতানাং 
(সর্বদেহিনাধ) হৃদ্দেশে তিষ্ঠতি ॥ ৬১ 


অন্বয়ঃ|--হে ভারত ! সর্ধভাবেন ( সর্ধাত্বন! ) তমেব 


সাপ ন 


ইচ্ছা করিতেছ না, তাহাও স্বভাবজাত কর্ম্মবশে অর্থাৎ 
ক্ষত্রিয়-প্রকৃতি বশে তোমাঁকে করিতে হইবে ৷ ৬০ 
অনুবাদ ।__হে -অজ্জুন; ঈশ্বর প্রাণিনমূহের হৃদয়ে 
বস্থান পূর্বক [ সুত্রধারের স্তায়] পুত্তলিকাবৎ তাহাদিগকে 
স্ব কর্মে নিয়স্িত করিয়া ঘুর্ণিত করাইতেছেন ॥ ৬১ 
অনুবাদ। হে ভারত! তুমি কায়মনোবাক্য তাহারই 


৯ এপ পাস 
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ইতি তে জ্ঞানমাখ্যাতং গুহ্যাদ্‌ গুহাতরং ময় । 
বিশ্বশ্যৈতদশেষেণ যথেচ্ছসি তথা কুরু ॥৬৩ 
সর্ববগুহাতমং ভূয় শৃণু মে পরমং বচঃ | 
ইঞ্টোহসি মে দৃঢ়মিতি ততো বক্ষ্যামি তে 


হিতম্‌ ॥ ৬৪ 


( সৰ্ব্বেশ্বরং ) শরণং গচ্ছ, [ ততশ্চ] তত্প্রসাদাৎ পরাং 
( সর্বোত্তমাৎ ) শান্তিং ( চিত্তোপরতিং ) শাশ্বতং ( নিত্যং ) 
স্থানং (মোক্ষাখ্যৎ) চ প্ৰাপ্স্যলি ॥ ৬২ 
অন্বয়ঃ।_-ইতি ( অমেন প্রকারেণ) গুহাৎ গুহতরং 
জ্ঞানং ময়া তে ( তুভ্যং ) আখ্যাতম্‌ ( উপদিষ্টম্‌ )। অশেষেণ 
এতৎ বিমৃশ্য (পৰ্য্যালোচ্য ) যথা ইচ্ছসি, তথ! কুরু ॥ ৬৩ 
অন্বয়ঃ 1 সর্ধবপগুহৃতমৎ মে (মম) পরমৎ বচঃ 


পপি ০ শী পি পা আস To 


শরণ লও; তাহার অনুষ্রহ লাভ করিতে পারিলে, তুমি 
পরমশাস্তি ও নিত্যধাম প্রাপ্ত হইবে ॥ ৬২ 

অনুবাদ ।_-আমি এইরূপে তোমাকে গুহ অপেক্ষাও 
মতিগুহ আত্মজ্ঞান উপদেশ দিলাম। আমার উপদিষ্ট 
ইহা সম্যক্রূপে পর্যালোচনা করিয়া তোমার যাহা ইচ্ছা 
ছন্ন, তাহাই কর ॥ ৬৩ 


৪০৬ জীমহ্তগবদ্গীতা। 

মন্মন| ভব মন্তক্তে| মদ্যাজী মাং নমস্কুরু | 

মামেবৈষ্যসি সত্যং তে প্রতিজানে প্রিয়োহসি 
মে ॥ ৭৫ 


( বাক্যং ) ভূয়ঃ ( পুনরপি ) শৃণু (অবগচ্ছ) ; [ত্বং] মে 
দৃঢ়ম্‌ ( অত্যত্তম্‌ ) ইষ্টঃ (প্রিয়ঃ) অসি, (ভবসি) [ইতি 
সর্বজ্ঞেন মত্বা ] ততঃ ( তন্মাৎ হেতোঃ) তে ( তব ) হিতং 
( পরমমঙ্গলং ) বক্ষ্যামি ॥ ৬৪ 

অন্বয়ঃ ।- ত্বং মন্মনাঃ ( মচ্চিত্তঃ) মদ্তক্তঃ ( মদন্তজন- 
শীলঃ ) মদ্যাজী (মদ্যজনশীলঃ) ভব, মাং ( ঈশ্বরং ) 
নদন্কুরু, [ এবং বর্তমানন্ত্রৎ মৎপ্রসাদাৎ লব্ষজ্ঞানঃ ] মাম্‌ 
এব এস্সসি (প্রাঙ্গ্যসি), অহং তে (তৃভ্যং) সত্যং 
[ যথাভবতি তথা ] প্রতিজাঁনে, (প্রতিজ্ঞাৎ করোমি ) 
[ যতস্বং ] মে প্রিয়ঃ অসি ॥ ৬ 


অন্থবাদ।_-তুমি আমার অতিশয় প্রিয়, এই ভজন্ত 
তোমার হিতার্থে আমি পুনর্ধার সব্বাপেক্ষা গুহৃতম কথা 
তোমাকে বলিতেছি শুন ॥ ৬৪ 

অনুবাদ ।-_হে অৰ্জ্জুন ! তুমি মদ্গতচিত্ত হও, আমারই 
ভননশীল হও যজ্ঞাদিও আমারই 'প্রীত্যর্থ অনুষ্ঠান কর; 
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সর্ববধন্মান্‌ পরিত্যজ্য মামেকং শরণং ব্রজ। 


অহং ত্বাং সর্বপাপেভ্যো মোক্ষযিষ্যামি ম 
গুচঃ ॥ ৬৬ 
ইদস্তে ন'তপস্কায় নাভক্তায় কদাচন। 
ন চাশুঞ্ধীষবে বাচ্যং ন চ মাং যোইভ্যসুযৃতি ॥ ৬৭ 
অন্বয়ঃ।--সর্বধন্মান পরিত্যজ্য একৎ মাং শরণং ব্রজ, 
[ এবং বর্তমানঃ কর্ম্মত্যাগনিমিত্তং পাপং স্তাৎ ইতি মত্বা ] 
মা শুচঃ ( শোকৎ মাকার্ধীঃ)) অহং [ মদেকশরণং ] ত্বাং 
সর্ধপাপেভ্যঃ মোক্ষয়িষ্যামি ( মোচয়িষ্যামি ) ॥ ৬৬ 
অন্বয়ঃ।-_ইদৎ (গীতার্থতত্বং ) তে (ত্বয়া) অতপস্কায় 


এবং আমাকে ননস্কার কর, [ তাহা হইলে আমার অনুগ্রহে 
লন জ্ঞানদ্বারা ] তুমি আমাকেই প্রাপ্ত হইবে। ইহা আমি 
তোমার নিকট সত্য প্রতিজ্ঞা করিয়া বলিতেছি, কেন না 
তুমি আমার অত্যন্ত প্রিয় ॥ ৬৫ 

অনুবাদ ।-তুমি সমুদয় ধৰ্ম্মাধৰ্ম্ম পরিত্যাগ পূর্বক 
একমাত্র আমারই শরণাপন্ন হও; [ সর্ববিধ কর্ম্মত্যাগ জন্তু 
পাছে পাপ হয়, এই আশঙ্কায় ] শোক করিও না; আমিই 
তোমায় সর্বপাপ হইতে মুক্ত করিব ॥ ৬৬ 


৪০৮ ভীমন্তগব্দগীতা।। 
য ইদং পরমং গুছাং মদ্তক্তেঘভিধাস্তাতি। 
ভক্তিং ময়ি পরাং কৃত্বা মামেবৈষ্যত্যসংশয়ঃ 1৬৮ 


( ধর্্মানুষ্টানহীনায় ) ন বাচ্যৎ (বক্তব্য) নচ অভক্তার 
(গুরৌ ঈশ্বরে চ ভক্তিশৃন্তায় ) কদাচন [ বাচ্যৎ] ন চ 
অশুশ্রযবে (পরিচর্ধ্যামকুব্বতে জনায়) [ বাচ্যৎ]) ন চ 
মাং (পরমেশ্বরম্‌ ) যঃ ( অত্যন্থরতি, মনুধ্যবুদ্ধ্যা দোযার্পণেন 
নিন্দতি ), তশ্মৈ অপি বাচ্যম্‌ ]॥ ৬৭ 

অন্বয়: ।--ইদং পরম গুহাৎ ( গীতার্থতত্বৎ ) মদ্ভক্তেযু 
ষঃ অভিধাস্ততি ( মদ্ভক্তেভ্যো বক্ষ্যতি ), সঃ ময়ি পরাং 
(সৰ্বোত্তমাৎং ) ভক্তিং কৃত্বা অসংশয়ঃ (নিঃসন্দেহঃ ) 
[ সন] মাম্‌ এব এম্যৃতি (প্রাপ্স্যাতি ) ॥ ৬৮ 


অনুবাদ ৷--ইহা [ এই গীতাশাস্ত্ৰ ] তপস্তাহীন, গুরু ও 
ঈশ্বরে ভক্তিহীন, গুরু-প্ুশ্রযা-রহিক্ত এবং আমার প্রতি 
অসুয়াপর ( দেষদৃষ্টিণালী ) ব্যক্তিকে কদাচ বলিবে না ॥ ৬৭ 

অনুবাদ ।-_যে ব্যক্তি এই পরম গুহা গীতা শাস্ত্র আমার 
ভক্তগণের নিকটে ব্যাখ্যা করেন, তিনি আমাতে পরম 
ভক্তিমান হওয়ায় সন্দেহহীন হইবেন এবং আমাকে অবস্তা 
প্রাপ্ত হইবেন ॥ ৬৮ 


অষ্টাদশোহধ্যায়ঃ । ৪০৯ 
ন চ তস্মান্মনুষ্যেষু কশ্চিন্মে প্রিয়কৃত্তমঃ | 
ভবিতা ন চ মে তম্মাদন্ঃ প্রিয়তরো ভুবি ॥ ৬৯ 
অধ্যেষ্যতে চ য ইমং ধন্ম্যং সংবাদমাবয়োঃ। 
জ্ঞানযজ্জেন তেনাহমিষ্টঃ স্তামিতি মে মতিঃ ॥ ৭5 


অন্বয়ঃ ৷--মনুষ্যেযু তন্মাৎ ( মদ্ভক্কেত্যে! গীতাব্যাখ্যাতুঃ 
সকাশাৎ ) কশ্চিৎ মে প্রিয়কবত্তমঃ ( অত্যস্তং পরিতোধকর্তী! ) 
চন [অন্তি], তশ্মাৎ অন্তঃ মে প্রিয়তরঃ চ ভুবি (জগতি) 
[ কালাস্তরেইপি ] ন ভবিতা ( ভবিষ্যতি ) ॥ ৬৯ 

অন্বয়ঃ।__যঃ চ আবয়োঃ ইমং ধৰ্ম্্যৎ ( ধর্দাদনপেতং ) 
সংবাদম্‌ ( তত্মম্‌ ) অধ্যেব্যতে, (পঠিষাতি ) তেন অহং 
জ্ঞানযজ্ঞেন ইষ্ট; স্তাম্‌ ( ভবেয়ম্‌ ), ইতি মে মতিঃ ॥ ৭ 


অন্ধুবাদ।-_মনুষ্যলোক মধ্যে গীতাশাস্ত্র ব্যাখ্যাতার 
অপেক্ষা অধিক পরিতোষকর্তী আমার আর কেহই নাই, 
আর কখনও পৃথিবীতে তদপেক্ষা আমার অধিকতর প্রশ্ন 
খর কেহ হইবেও না ॥ ৬৯ 


অনুবাদ ।--যিনি আমাদের এই ধর্ম্মসন্বত গীতাশাস্ত 
১৪ 


৪১৪ জীমহগবদগীতা। 
শ্রদ্ধাবাননসুষশ্চ শৃণুয়াদপি যে! নর | 
সোইপি মুক্তঃ শুভাল্লো কান্‌ প্রাণ যাৎ 
পুণ্যকন্মণামূ ॥ ৭১ 
কচ্চিদেতৎ শ্রুতং পার্থ ত্বয়ৈকাগ্রেণ চেতনা । 
কচ্চিদজ্ঞানসম্মোহঃ প্রনফ্টস্তে ধনঞ্জয় ॥ ৭২ 
অন্বয়ঃ ।--শ্রদ্ধাবান্‌ ( শ্ৰদ্ধাযুক্ত: ) অনহ্য়ঃ চ ( অস্থয়া- 
হীনশ্চ ) যঃ নরঃ শৃণুয়াৎ, সঃ অপি [ সর্ব্বেঃ পাপৈঃ ] মুক্তঃ 
[ সন্‌ ], পুণ্যকৰ্ম্মণাং ( অশ্বমেধাদি-পুণ্যকৰ্ম্মকারিণাং ) শুভান্‌ 
লোকান্‌ প্রাপ্ন য়াৎ ॥ ৭১ 
অন্বয়ঃ।-হে পার্থ! ত্বয়া একাগ্রেণ চেতসা (অনপ্যমনসা) 


সম্বন্ধীয় কথোপকথন অধ্যয়ন করিবেন, তিনি জ্ঞানযজ্ঞ 
দ্বারা আমাকে পূজা করিবেন__ইহাই আমার অভিমত ॥৭* 
অনুবাদ ।--যে ব্যক্তি শ্রদ্ধাবান্‌ ও অনুয়াশূন্ত হইয়া এই 
সীতা শান্তর কেবল শ্রবণ করেন, তিনিও সর্বপাপমুক্ত হইয়া 
পুণ্যাত্মাদিগের ভোগ্য শুভ লোক লাভ করেন ॥ ৭১ 


অনুবাদ ।--হে পার্থ। তুমি মৎকথিত এই গীতাশাস্তর 


অষ্টাদণোঁহধ্যায়ঃ | 8১১ 
অর্জুন উবাচ। 
নষ্টো মোহঃ স্থৃতিল কব! ত্বৎপ্রসাদান্ময়াচ্যুত ৷ 
স্থিতোহন্মি গতলন্দেহঃ করিষ্যে বচনং তব ॥ ৭৩ 


এতৎ শ্রতং কচ্চিৎ ? হে ধনঞ্জয়! তে অজ্ঞানসংমোহঃ 
(অজ্ঞানজোমোহঃ ) প্রনষ্টঃ ( অপগতঃ ) কচ্চিং? ॥ ৭২ 
অন্বয়ঃ |--অৰ্জ্জুনঃ উবাচ-_হে অচ্যুত! ত্বতপ্রসাদাৎ 
[ আত্মবিয়য়কঃ ] মোহঃ নষ্টঃ, ময়া [ স্বরূপানুসন্ধানরূপা | 
স্বৃতিঃ লব্ধ! ; স্থিতঃ ( যুদ্ধায় অবস্থিতঃ) অস্মি, গতসন্দেহঃ 
[ অহং ] তব বচনং ( আজ্ঞাং ) করিব্যে (পালয়িষ্যামি) ॥৭৩ 


একাগ্ৰচিত্তে শুনিলে ত? হে ধনঞ্জয় ! তোমার অজ্ঞানজাত 
মোহ বিনষ্ট হইল ত? ৷ ৭২ 

অনুবাদ ।-_অঙ্জুন কহিলেন, হে অচ্যুত! তোমার 
কৃপায় আমার আত্মবিষয়ক মোহ নষ্ট হইল, আমি স্বরূপান্থ- 
সন্ধানরূপ স্থৃতি লাভ করিলাম ; এখন আমি যুদ্ধার্থ অবস্থিত 
হইলাম ; আমার সকল সন্দেহ দূর হইয়াছে; এক্ষণে তোমার 
উপদেশানুরূপ কার্য্য করিব ॥ ৭৩ 


৪১২ পরীমন্তগব্দগীতা । 
সঞ্জয় উবাচ । 
ইত্যহং বাস্ণুদ্বস্য পার্থস্ত চ মহাতমনঃ। 
ংবাদমিমমশ্রৌষমদৃভূতং লোমহর্ষণম্‌ ॥ ৭৪ 
ব্যাসপ্রসাদাৎ শ্রুতবানিমং গুহামহং পরম্‌ । 
যোগং যোগেশ্বরাৎ কৃষ্ঠাৎ সাক্ষাৎ কথয়তঃ 


স্বয়মূ ॥ ৭৫ 


অন্বয়ঃ।-_সঞ্জয়ঃ উবাচ-_-ইতি অহং মহাত্মনঃ বাসুদেবস্ত 
পার্থন্ত চ ইমং লোমহর্ষণং ( লোমাঞ্চকরং ), অদ্তুতং সংবাদম্‌ 
অশ্ৌষম্‌ ( শ্ৰুতবান্্‌ ) ॥ ৭৪ 

অন্থয়ঃ।-_ব্যাসপ্রসাদাৎ ব্যোসাদ্দিব্য-চক্ষুলণীভাৎ) অহম্‌ 
ইদং পরং গুহাৎ ( অতীব গোপনীয়ৎ) সাক্ষাৎ কথয়তঃ 
স্বয়ং যোগেশ্বরাৎ কষ্ণাৎ শ্রুতবান্‌ ॥ ৭৫ 


অনুবাদ ।--সপ্তয় কহিলেন, হে মহারাজ! মহাত্মা 
বাস্থদেব ও অর্জুনের এইরূপ অদ্ভুত লোমহর্যণ সংবাদ আমি 
শ্রবণ করিলাম ॥ ৭৪ 

অনুবাদ ।--ব্যাসের প্রসাদে [ দিব্যদৃষ্টি পাভে ] আমি 


অধ্ঠাদশোহধাায়ঃ ৷ 8১৩ 
রাজন্‌ সংস্থৃত্য সংস্মৃত্য সংবাদমিমমন্ভূতম্‌ । 
কেশবাজ্জুনযোঃ পুণ্যং হয্যামি চ মূহমু হুঃ ॥ ৭৬ 
তচ্চ সংস্মৃত্য সংস্থৃত্য রূপমত্যভূতং হরেঃ। 
বিস্ময়ে| মে মহান্‌ রাজন্‌ হুষ্যামি চ পুনঃ 


পুনঃ ॥ ৭৭ 


অন্বয়ঃ।-_হে রাজন! কেশবার্জুনয়োঃ ইমং পুণ্যম্‌ 
(পবিভ্রম্) অদ্ভুতং সংবাদং সংস্থৃত্য সংস্থৃত্য ( পুনঃ পুনঃ 
পর্ধযালোচ্য ) মুছন্মুহঃ হৃষ্যামি ॥ ৭৬ 

অন্বয়ঃ --হে রাজন্! হরেঃ (শ্রীকৃষ্ণম্ত ) তৎ অস্তুতং 
(পরমাশ্চর্য্যৎ) রূপং সংস্থত্য সংস্থত্য চ যে (মম) মহান্‌ 


স্বয়ং যোগেশ্বর শ্রীকৃষ্ণের মুখে এই পরম গোপনীয় যোগ 
শ্রবণ করিলাম ॥ ৭৫ 
অনুবাদ ।--হে রাজন্‌ ! শ্রীরুষ্ণাঙ্জুনের এই পরম পবিত্র 
অদ্ভূত সংবাদ ( কথোপকথন ) বারংবার স্মরণ পথে উদিত 
হওয়ায় আমি মুহুমুহুঃ পরমানন্দ লাভ করিতেছি ॥ ৭৬ 
অনুবাদ ।--হে রাজন, শ্রীকৃষ্ণের সেই অদ্ভূত বিশ্বরপ 


৪১৪ শ্রীমন্তগবদগীতা । 


যত্ৰ যোগেশ্বরঃ কুষ্ণো যত্র পার্থো ধনুদ্ধারঃ | 
তত্র শ্রীবিজয়ো! ভূতির্র্ঘবা নীতির্মতির্মম ॥ ৭৮ 


ইতি শ্রীমহাভাঁরতে শতসাহজ্যাৎ সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং 

ভীক্ষপর্বণি শ্রীমদ্ভগবদ্গীতাস্পনিষৎস্থ ব্ৰহ্মবিদ্যায়াং 

যোগশান্ত্রে শ্রীরুষ্ণাজ্জুন-সংবাদে মোক্ষ- 
যোগো নাম অষ্টাদশোহধ্যায়ঃ ॥ 

বিশ্ময়ঃ [ ভবতি ] অহং পুনঃ পুনঃ হৃয্যামি (শ্রীতিমন্থভবাঁমি 
রোমাঞ্চিতোহন্মি ) চ ॥ ৭৭ 

অন্বয়ঃ।--যত্র য়োগেশ্বরঃ রুষঃ, যত্র ধন্ুদ্ধরঃ পার্থ: তত্র 
ভীঃ ( রাজলক্ষ্মীঃ ), বিজয়ঃ ভূতিঃ ( উত্তরোত্তরাভিবৃদ্ধিঃ ) 
করবা নীতিঃ [বিরাজতে 7 [ইতি] মম মতিঃ ॥ ৭৮ 


পাস “নন নন 


ms পাপা কপ সপ শিট পিসী পা পতি = mm 


স্মরণ করিতে করিতে পুলকভরে বারংবার আমার লোম 
হর্ষণ (রোমাঞ্চ ) হইতেছে ॥ ৭৭ * 
অনুবাদ 1_যে পক্ষে স্বয়ং যে।গেশ্বর শ্রীকৃষ্ণ ও যে পক্ষে 
ধনুদ্ধর অঙ্জুন অবস্থিত আছেন, সে পক্ষে রাজলক্ষমী, বিজয়, 
বিভূতি এবং অচঞ্চল! নীতি, ইহাই আমার বিশ্বাস ॥ ৭৮ 
ইতি মোক্ষযোগঃ। 


গ্ীভা-মাহাকসঃম্‌। 
ধাষিরুবাচি। 
গীতায়াশ্চৈব মাহাত্মযং যথাবৎ সূত ! মে বদ। 
পুরা নারারণ-ক্ষেত্রে ব্যাসেন মুনিনোদিতম্‌ ॥ ১ 
সুত উবাচ। 
ভদ্র ভগবত পৃষ্টং যদ্ধি গুপ্ত তমং পরমূ। 
শক্যতে কেন তদক্ত,ং গীতা মাহাত্ম্যযুত্তমম্‌ ॥ ২ 
কৃষ্ণো জানাতি বৈ সম্যক্‌ 
কিঞ্চিৎ কুস্তীন্তঃ ফলম্‌ । 
_ অনুবাদ ।__খষি কহিলেন, হে হত! পূর্র্বকালে নারায়ণ- 
ক্ষেত্রে মহধি ব্যাস-কথিত গীতার মাহাত্ম্য আমার নিকট 
কীর্তন কর ॥ ১ , 
অনুবাদ ।-_সুত কহিলেন--ভগবান্‌ উত্তম বিষয় জিজ্ঞাস! 


করিয়াছেন । যাহা পরম গোপনীয় সমূহের মধ্যে গোপনীয়, 
সেই অভ্যুত্তম গীতামাহাত্ম্য কে বৰ্ণন করিতে পারে ?॥ ২ 


॥ অনুবাদ ।--একমাত্র শ্রীকৃষ্ণ ইহা সম্যক অবগত 
আছেন; কুন্তীনন্দন অৰ্জ্জুন ইহার কিঞ্চিৎ ফল জানৈন 


৪১৩ জীমন্তগবদগীতা।। 
ব্যামে। বা ব্যাসপুত্রো বা 

যাজ্ঞবন্ধ্যোহথ মৈধিল ॥ ৩ 
অন্তে শ্রবণতঃ শ্রুত্বা লেশং সংকীর্তয়ন্তি চ। 
তস্মাৎ কিঞ্চ্দিদাম্যত্র ব্যাসস্ত৷স্তান্ময়৷ শ্রুতম্‌ ॥ ৪ 
সর্ব্বোপনিষদে! গাবো দোদ্ধা গোপালনন্দনঃ | 
পার্থো বৎসঃ স্থধীর্ডেক্তা হুগ্ধং গীতামৃতং মহৎ ॥৫ 
সারথ্যমর্ছন্য।দে। কুর্ববন্‌ গীতামৃতং দদে!। 
লোকত্রয়োপকারায় তস্মৈ কৃষ্ণাত্মনে নমঃ ॥ ৬ 


এবং ব্যাস, ব্যাসপুত্র শু কদেব, যোগীশ্বর যাজ্ঞবন্ধ্য ও রাজি 
জনক কিছু কিছু অবগত আছেন ॥ ৩ 
অন্ুবাদ।-_অন্তান্ত লোকে পরস্পরের মুখে শ্রবণ করিয়া 
ইহার লেশনাত্র কীর্তন করেন। অতএব আমি ব্যাসমুখে 
যেরূপ গশুনিরাছি, তাহার কিঞ্চিৎ কীর্তন করিতেছি ॥ ৪ 
অনুবাদ সমস্ত উপনিষৎ ধেনুস্বরূপ ; শ্রীরুষ্ণ দোহন- 
কর্তা, পার্থ বৎস, জ্ঞানী ভোক্তা এবং গীতারূপ অমৃত দুগ্ধ ॥৫ 
অনুবাদ ।--যিনি অজ্জুনের সারথ্যকার্য্যে ব্রতী হইয়া 


গীতামাহাত্মাম্‌। ৪১৭ 
ংলারসাগরং ঘোরং তর্ভূমিচ্ছতি যো নরঃ। 
শীতানাবং সমাসাছা পারং যাতি স্ুখেন সঃ॥ ৭ 
গীতাজ্ঞানং শ্রুতং নৈব সদৈবাভ্যাসষোগতঃ। 
মোক্ষমিচ্ছতি মূঢ়াত্মা যাতি বালকহাস্াতাম্‌ ॥ ৮ 
যে শৃণৃত্তি পঠস্ত্যেব গীতাশাস্ত্রমহনিশমৃ। 
ন তে বৈ মানুষ! জ্ঞেয়া দেবরূপা ন সংশয়ঃ ॥ ৯ 


লোকত্রয়ের উপকারার্থ গীতারূপ অমৃত দান করিয়াছিলেন, 
সেই প্রীকঞ্জকে প্রণাম করি ॥ ৬ 

অনুবাদ ।-ধিনি ঘোর সংসারসাগর উত্তীর্ণ হইতে 
ইচ্ছা করেন, তিনি গীতারূপ নৌকা পাইলে অনায়াসে 
উহার পার প্রাপ্ত হইতে পারেন ॥ ৭ 

অনুবাদ ।_যে মূঢ়বাক্তি সর্বদা অভ্যাসযোগে গীতাজ্ঞান 
শ্রবণ করে নাই, অথচ মোক্ষপ্রাপ্তির ইচ্ছা করে, সে 
বালকেরও উপহাসাম্পদ হয় ॥ ৮ 

অনুবাদ ।-- যাহারা অহনিশ গীতাশাস্ত্র শ্রবণ বা পাঠ 
করেন, তাহার! মনুষ্য নহেন ; নিশ্চয়ই তাহারা! দেবতুল্য ॥৯ 


৪১৮ জীমন্তগবদগীতা । 


গীতাজ্ঞানেন সম্বোধং কৃষ্ণঃ প্রাহার্জুনায় বৈ। 
ভক্তিতত্বং পরং তত্র সগুণং বাথ নিগুণম্‌ ॥ ১০ 
সোপানাষ্টাদশৈরেবং ভুক্তিমুক্তিসমুচ্ছিতৈঃ। 
ক্রমশশ্চিত্তশুদ্ধিঃ স্তাৎ প্রেমভক্ত্যাদিকন্মহ ॥১১ 
সাধো গীতান্তসি স্থানং সংসারমলনাশনমৃ। 
শ্রদ্ধাহীনস্ত তৎ কার্ধ্যং হস্তিস্নানং বৃথৈব তৎ ॥১২ 
গীতায়াশ্চ ন জানাতি পঠনং নৈব পাঠনম্‌। 
স এব মানুষে লোকে মোঘকর্ম্মকরো ভবেৎ ॥১৩ 

অনুবাদ ৷--শ্ৰীকৃষ্ণ গীতাজ্ঞান দ্বারাই সগুণ ও নিগুণ 
ব্ৰহ্মসম্বন্ধীায় পরম ভক্তিতত্ব অজ্জুনের বোধোৎপাদনার্থ 
তাহার নিকট কীর্তন করিয়াছিলেন ॥ ১০ 

অনুবাদ ।__ভূক্তিমুক্কিসংগঠিত অষ্টাদশ অধ্যায়রূপ 

সোপান-বিশিষ্ট এই গীতা দ্বারা ক্রমে“প্রেমভক্ত্যাদি কাৰ্য্যে 
চিত্তপ্তদ্ধি জন্মে ॥ ১১ 

অনুবাদ ৷--এই গীতারূপসলিলে স্নান করিলে সাধু- 
জনের সংসারমল ক্ষালিত ময়; কিন্ত শ্রদ্ধাবিহীন মানবের 
পক্ষে উহা হস্তিস্নানের ন্যায় বৃথা ॥ ১২ 

অনুৰাদ ।--যে ব্যক্তি গীতা শাস্ত্রের পাঠ, অধ্যয়ন ও 


গীতামাহাম্থ্যষ্‌। ৪১৯ 
ভন্মাদ্‌গীতাঁং ন জানাতি নাধমস্ততপরো জনঃ । 
ধিক্‌ তস্য মানুষং দেহং বিজ্ঞানং কুলশীলতামৃ্‌ ॥১৪ 
গীতার্থং ন বিজানাতি নাঁধমস্তৎপরে জনঃ। 
ধিক্‌ শরীরং শুভং শীলং বিভবস্তদ্গৃহা শ্রমমূ ॥১৫ 
গীতাশাস্ত্রং ন জানাতি নাধমন্তৎপরো! জনঃ। 
ধিক্‌ প্রারব্ং প্রতিষ্ঠাঞ্চ পুজাং দানং মহত্তমম্‌ ॥১৬ 


অধ্যাপন অবগত নহে, মন্ুষ্যলোকে তাদৃশ ব্যক্তি বৃথা কর্ম্ম- ' 
কারী অর্থাৎ তাহাদের সকল কন্মুই বিফল হইয়া থাকে ॥১৩ 

অনুবাদ 1--ষে "ব্যক্তি গীতা অবগত নহে, তদপেক্ষা 
অধম আর নাই । তাহার মানুষদেতে ধিক্‌, তাহার শান্ত্রপাঠ- 
জনিত বিজ্ঞানে এবং কুলশীলতাতেও ধিক্‌ ॥ ১৪ 

অনুবাদ ।--ষে ব্যক্তি গীতার অর্থ অবগত নহে, তাহার 
অপেক্ষা অধম আর ,নাই ; তাহার মনোহর দেহে ধিক্‌, 
তাহার উৎকৃষ্ট চরিত্রে ধিক্‌, তাহার উত্তম বিভবে ধিক্‌ 
এবং তাহার সুখময় গৃহাশ্রমেও ধিক্‌ ॥ ১৫ 

অনুবাদ ।_-যে ব্যক্তি গীতাশান্্র অবগত নহে, তদপেক্ষা 
অধম আর নাই; তাহার প্রারন্ধে ধিক্‌, প্রতিষ্ঠায় ধিক্‌, 
সৃজায় ধিক্‌, দানে ধিক ও মহত্বে ধিক ॥ ১৬ 


৪২০. জীমস্তগব্াগীতা | 


গীতাশীন্ত্রে মতির্নাস্তি সর্ববং তন্লিক্ষলং জগ্ুঃ। 
ধিক্‌ তস্য জ্ঞানদাতারং ব্রতং নিষ্ঠাং তপো যশ? ॥১৭ 
গীতার্থপঠনং নাস্তি নাধমস্তৎ্পরো জনঃ | 
গীতাগীতং ন যজ্জ্ঞানং তদ্িদ্ধযান্থরসম্মতমূ । 
তম্মোঘং ধৰ্ম্মরহিতং বেদবেদান্তগহিতম্‌ ॥১৮ 
তন্মান্ধৰ্ম্মময়ী গীত! সর্বজ্ঞানপ্রযোজিকা। 
সর্ববশাস্ত্রসারভূতা বিশুদ্ধ। সা বিশিষ্যতে ॥ ১৯ 


অনুবাদ ।--গীতাশাস্ত্রে যাহার মতি নাই, তাহার 
সমন্তই নিক্ষল বলিয়া কীত্িত হয়; তাহার জ্ঞানদাতাকে 
ধিক্‌, তাহার ব্রতে ধিক্‌, তাহার নিষ্ঠায় ধিক্‌, তাহার 
তপস্তায় ধিক্‌ এবং তাহার যশেও ধিক্‌ ॥ ১৭ 

অনুবাদ ।- যে ব্যক্তি গীতার অর্থসহ পাঠ না জানে, 
তদপেক্ষা অধম আর নাই। যে জ্ঞান গীতায় উক্ত হয় 
নাই, তাহা আস্তুর জ্ঞান বলিয়া জানিবে ; তাহা! বিফল 
ধর্মহীন এবং বেদবেদীস্তে নিন্দিত ॥ ১৮ 

অন্থবাদ ।--অতএব ধর্ম্মময়ী গীতা সর্বজ্ঞানযোগকারিণী ; 
ইহা সর্বশাস্ত্রের সারভূতা ও বিশুদ্ধা বলিয়া প্রশংসিত! ॥ ১৯ 


গীতামাহাত্ম্যম্‌ । ৪২১ 


যোহধীতে বিষ্ণুপর্ববাছে গীতাং শ্রীহরিবাঁসরে । 
স্বপন্‌ জাগ্রৎ চলন্‌ তিষ্ঠন্‌ শত্রুভির্নদ হীয়তে ॥২০ 
শালগ্রাম-শিলায়াং বা দেবাগারে শিবালয়ে । 
তীৰ্থে নগ্াং পঠেদগীতাং সৌভাগ্যং লভতে 

| ঞ্রুবম্‌ ॥ ২১ 
দেবকীনন্দনঃ কৃষ্ণো গীতাপাঠেন তুষ্যতি । 
যথা ন বেদৈদ্ণানেন যজ্ভতীর্থব্রতাদিভিঃ ॥ ২২ 
গীতাধীত৷ চ যেনাপি তক্তিভাবেন চেতদা। 


অনুষ্বাদ।__যিনি বিষুপর্বদিনে ও শ্রীহরিবাসরে গীতা 
অধ্যয়ন করেন, নিদ্রাবস্থায়, জাগরিতাবস্থায়, গমনকালে 
বা অবস্থান কালে তিনি শক্র-কর্তৃক পরাভূত হন না ॥ ২৯ 

অন্থুবাদ।--বিনি শালগ্রামশিলা-সমীপে, দেবালয়ে, 
শিবমন্দিরে, তীর্থে ওওনদীতীরে গীতা পাঠ করেন, তিনি 
নিশ্চয়ই সৌভাগ্যলাভ করেন ॥ ২১ 

অনুবাদ ।-_দেবকীনন্দন শ্রীকৃষ্ণ গীতাপাঠে যেরূপ 

সন্তোষ লাভ করেন, বেদপাঠ, দান, যজ্ঞানুষ্ঠান, তীর্থপর্য্যটন 
ও ব্রত প্রভৃতি দ্বারা সেরূপ সন্তুষ্ট হন না ॥ ২২ 
অনুবাদ ।--যে ব্যক্তি ভক্তিযুক্ত-মনে গীত! অধ্যয়ন 
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বেদশাস্ত্রপুরাণানি তেনাধীতানি সর্ববশঃ ॥ ২৩ 
যোগম্থানে সিদ্ধপীঠে শিলাগ্রে সৎসভাম্থ চ। 
যজ্ঞে চ বিষ্ণুভক্তাগ্রে পঠন্সিদ্ধিং পরাংলভেৎ ॥২৪ 
গীতাপাঠঞচ শ্রবণং যঃ করোতি দিনে দিনে । 
ক্রুতবো বাজিমেধাগ্যাঃ কৃতাস্তেন সদক্ষিণাঃ ॥২৫ 
যঃ শুণোতি চ গীতার্থং কীর্তয়ত্যেব যঃ পরমূ। 
শ্রাবয়েচ্চ পরার্থং বৈ স প্রযাতি পরং পদদম্‌ ॥ ২৬ 
কয়েন, তৎকর্তৃক সমুদয় বেদ নিখিলশাস্ত্র ও পুরাণ এ সমস্তই 
সর্ধপ্রকারে অধীত হয় ॥ ২৩ 
অন্থবাদ।_ যোঁগস্থানে, সিদ্ধপীঠে, শালগ্রামশিলার 

সন্মুখে, শিষ্টসভায়, যজ্জে এবং বিষ্ণুভক্ত-নমীপে গীতা পাঠ 
করিলে পরম সিদ্ধিলাভ হয় ॥ ২৪ 

অনুবাদ ।_ধিনি প্রত্যহ গীতা প্লাঠ বা শ্রবণ করেন, 
তৎকর্তৃক দক্ষিণাঁসহ অশ্বমেধ প্রভৃতি সমস্ত যজ্ঞ সম্পাদিত 
হইয়া থাকে ॥ ২৫ 

অনুবাদ ।--যিনি গীতার অর্থ শ্রবণ অথবা কীর্ঘন 
করেন, কিংবা অন্ত ব্যক্তিকে শ্রবণ করান, তাহার পরমপদ 
প্রাণি হইয়া থাকে ॥ ২৬ 


গীতামাহাত্ম্যম্‌ । b ৪২৩ 
গীতায়াঃ পুস্তকং গুদ্ধং যোহৰ্পয়ত্যেব সাঁদরাৎ । 
বিধিন! ভক্তিভাবেন তন্ত ভাৰ্য্যা প্রিয়! ভবে ২ 
যশঃ সৌভাগ্যমারোগ্যং লভতে নাত্র সংশয় 
দয়িতানীং প্রিয়ো ভূত্বা পরমং সখমগ্্তে ॥ ২ 
অভিচারোস্তবং ছুঃখং বরশাপাগতঞ্চ যং | 
নোপনর্পতি তত্রৈব যত্ৰ গীতার্চনং গৃহে ॥ ২৯ 
তাপত্রয়োস্তবা পীড়া! নৈব ব্যাধির্ভবে কচিৎ। 

ন শাপো নৈব পাপঞ্চ ছুর্গতির্রকং ন চ ॥ ৩০ 
_. অনুবাদ ।__ধিনি আদর সহকারে যথাবিধি ভক্তিভাবে 
কাহাকেও বিশুদ্ধ গীতাপুস্তক দান করেন, তাহার পত্বী 
প্রিয়তমা হয় ॥ ২৭ 

অনুবাদ ।--তিনি যশ, সৌভাগ্য ও আরোগ্য লাভত 
করেন, ইহাতে সন্দেহ নাই এবং পত্নীর প্রিয়তম হইয়া পরম 
সখ লাভ করেন ॥ ২৮ 

অনুবাদ ।--যে গৃহে, প্রতিনিয়ত গীতার অর্চনা হয়, 
তথায় অতিচারজাত দুঃখ অথবা কঠোর শাপজাত র্লেশ 
উপস্থিত হম না ॥ ২৯ 

অনুবাদ ।--তখায় আধ্যাত্মিক, আধিদৈবিক 


৪২৪ জীমস্তগবদগীত] । 
বিস্ফোটকাদয়ো দেহে ন বাধন্তে কদাচন। 
লভেৎ কৃষ্ণপদে দ।স্াং ভক্তিপাব্যভিচারিণীম্‌ ॥৩১ 
জায়তে সততং সখ্যং সর্বজীবগণৈঃ সহ। 


প্রারন্ধং ভূঞ্জতো বাপি মীতাভ্যাদরতস্ত চ ॥ ৩২ 
স মুক্ত: স সুখী লোকে কন্মণা নোপলিপ্যতে। 
মহাপাপাতিপাপানি গীতাধ্যায়ী করোতি চেৎ। 
ন কিঞ্চিৎ স্পৃশ্যুতে তস্য নলিনীদলমন্তুলা ॥ <৩ 


ভৌতিক এই ত্ৰিবিধ তাপজাত পীড়া হয় না; শাপ পাপ 
ছুর্গতি বা নরকের সম্ভাবনা থাকে না ॥ ৩৪ 
অনুবাদ ।- সেই গৃহে বিস্ফোটকাদি কাহারও দেহে পীড়া 

উৎপাদন করিতে পারে না; সেই গৃহস্থিত জনগণ কৃষ্ণপদে 
দাস্যা ও অব্যভিচারিণী ভক্তি লাভ করেন ॥ ৩১ 

অনুবাদ ।_-ষে ব্যক্তি গীতাভ্যা্স রত থাকেন, তিনি 
প্রারববশে সুখ দুঃখ ভোগ করিলেও সর্ধজীবগণের সহিত 
তাঁহার সথ্য হয় ॥ ৩২ 

অনুবাদ ।-_গীতাধ্যয়নকারী ব্যক্তি সতত মুক্ত ও স্থখী; 
তিনি মহা-পাতক বা অতিপাতক করিলেও যেমন পদ্মপত্রে 
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অনাঁচারোস্তবং পাপমবাচ্যাদিকৃতঞ্চ যগু। 
অভক্ষ্যভক্ষজং দোষমস্পর্শস্পর্শজং তথা ॥ ৩৪ 
জ্ঞানাজ্ঞানকৃতং নিত্যমিন্দিয়ৈজ নিতঞ্চ যৎ। 
তৎ সর্ববং নাশমায়াতি গীতাপাঠেন তৎক্ষণাৎ ৩৫ 
সর্বত্র প্রতিভোক্ত! চ গ্রতিগৃহ্‌ চ সর্ববশত | 
গীতাপাঠং প্রকুর্ববাণো ন লিপ্যেত কদাচন ॥৩৬ 
রত্বপূর্ণাং মহীং সর্ববাং প্রতিগৃহাবিধানতঃ । 
গীতাপাঠেন চৈকেন শুদ্ধস্ফটিকবৎ সদা 1৩৭ 
জল লিপ্ত হয় না, সেই রূপ তিনিও সকাম বা নিষ্কাম কোন 
কর্মেই লিপ্ত হয় ন! ॥ ৩৩ 

অনুবাদ ।-_অনাচার-জনিত, অবাচ্যবাক্য-প্রয়োগজাত, 
অতক্ষ্যতক্ষজাত, অন্পৃশ্ত-ম্পর্শজন্ত, জ্ঞানাজ্ঞানক্কৃত এবং 
প্রাত্যহিক ইন্দ্রিয়-সঞ্ন্তাগজ সর্ববিধ পাপই গীতাপাঠে 
তৎক্ষণাৎ বিনষ্ট হয় ॥ ৩৪-৩৫ 

অনুবাদ ।--সৰ্কত্র ভোজনকারী এবং সর্বথা প্রতিগ্রাহী 
ব্যক্তি গীতা পাঠ করিলে, কদাপি পাপে লিপ্ত হয় না ॥ ৩৬ 
' অন্বাদ।--অবিধিপুর্বক রত্বপপূর্ণ সমগ্র পৃথিবী 
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যস্তান্তঃকরণং নিত্যং গীতায়াং রমতে সদা । 
স সামিকঃ সদ! জাগী ক্রিয়াবান্‌ সচ পণ্ডিতঃ॥৩৮ 
দর্শনীয় স ধনবান্‌ স যোগী জ্ঞানবানপি। 
'স এব যাঁজ্জিকো! যাজী সর্বববেদার্ঘদর্শকঃ ॥৩৯ 
গীতায়াঃ পুস্তকং যত্ৰ নিত্যপাঠশ্চ বর্ততে । 
তত্র সর্ববাণি তীর্থানি প্রয়াগাদীনি ভূতলে ॥৪০ 
প্রতিগ্রহ করিয়াও একবারমাত্র গীতা পাঠ করিলে, বিশুদ্ধ 
ক্ছটিতবুৎ নিফকলঙ্ক হয় ৩৭ 
অনুবাদ ।-_বাহার চিত্ত প্রত্যহ নিয়ত গীতার নিরত 
থাকে, এই জগতীতলে তিনি ই সাগ্নিক, তিনিই ক্রিয়াশীন 
ও তিনিই পণ্ডিত ॥ ৩৮ fl 
অনুবাদ ।-_-তিনি দর্শনীয়, তিনি ধনবান্‌ তিনি যোগী, 


তিনি জ্ঞানবান্‌, তিনিই যাঞ্তিক, তিনিই যাজী এবং তিনিই 
সমুদয় “বদার্থ-পারদর্শী ॥ ৩৯ 

অন্থবাদ।--যে স্থানে প্রত্যহ গীতা পুস্তক থাকে এবং 
অধীত হয়, ভূতলে সেই স্থানেই প্রয়াগাদি সকল তীর্ঘহ 
সর্বদা বিরাজিত থাকে ॥ ৪, 
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নিবসম্তি সদা দেহে দেহশেষেহপি সর্বদা। 
সর্বেব দেবাশ্চ খষয়ো যোগিনে। দেহরক্ষকাঃ ॥ ৪১ 
গোপালে। বালকৃষ্ণোহপি নারদপ্রবপার্ষদৈঃ । 
সহায়ে! জায়তে শীঘ্রং যত্র গীত৷ প্রবর্ততে ॥৪২ 
যত্র গীতা-বিচারশ্চ পঠনং পাঠনং তথা । 
মোদতে তত্র শ্রীকৃষ্ণ! ভগবান্‌ রাঁধয়া সহ ॥৪৩ 
শ্ীভগবান্ুবাচ। 
গীতা মে হৃদয়ং পার্থ! গীতা মে সারমুতমমূৃ। 
গীতা মে জ্ঞানমত্যুগ্রং গীতা মে জ্ঞানমব্যয়ম্‌ ॥৪৪ 
অন্ুবাদ।_-গীতাপাঠকের দেহে এবং দেহশেষে সর্ব 
দেবতা ও যোগিগণ দেহরক্ষকরূপে বাস করেন ॥ ৪৭ 
অন্থবাদ্‌।__ষে স্থানে গীতাপাঠ হয়, তথায় বালকুষ্ণবেশী 
জীগোপাল, তৎক্ষণাৎ স্ভারদাদি পার্ধদগণের সহিত সঙ্থায়রূপে 
উপস্থিত হন ॥ ৪২ 
অন্থবাদ।--যেখানে গীতার বিচার, অধ্যয়ন ও অধ্যাপন! 
হয, তথায় শ্রীরাধিকাঁর সহিত ভগবান্‌ কৃষ্ণ নিরতিশয় 
আনন্দ লাভ করেন ॥ ৪৩ 
' "অন্গবাদ।-রভগবান্‌ কহিলেন,--হে পার্থ! .গীতাই 
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গীতা যে চোততমং স্থানং গীতা মে পরমং পদম্‌ । 
গীতা মে পরমং গুহাং গীতা মে পরমো গুরুঃ ॥৪৫ 
গীতাশ্রয়েহহং তিষ্ঠামি গীতা মে পরমং গৃহম্‌। 
গীতাজ্ঞানং সমা শ্রিত্য ত্রিলোকীং পালয়াম্যহম্॥৪৬ 
গীতা মে পরম! বিদ্যা ব্রহ্মরূপা ন সংশয়ঃ | 
অর্মাত্রাহর! নিত্যমনির্ববাচ্যপদাত্বিক! ॥ ৪৭ 
আমার হৃদয়, গীতাই আমার উত্তম সার-স্বরূপ, গীতাই 
আমার অত্যুগ্র জ্ঞান এবং গীতাই আমার অক্ষয় জ্ঞান ॥ 8৪ 

অন্ভুবাদ।__গীতা আমার উত্তম স্থান, গীতা আমার 
পরম পদ, গীতা আমার পরম গুহা বস্তু এবং [কি আর 
অধিক বলিব ] গীতা আমার পরম গুরু ॥ ৪৫ 

অন্থবাদ।--আমি গীতার আখয়েই অবস্থান করি) 


গীত আমার পরম গৃহ এবং গীতাজ্ঞান আশ্রয় করিয়াই 
আমি ত্ৰিভুবন পালন করিয়া থাকি ॥ ৪৬ 

অনুবাদ ।-_গীতাই আমার পরম ব্রহ্মরূপা বিষ্তা ; ইহার 
সন্দেহ নাই; উহা পরম অনির্বাচ্য-পদাস্থিকা ( বাকোরে 
অগোচর ) অর্দধমাত্রাস্বরূপা ॥ ৪৭ 
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গীতানামানি বক্ষ্যামি গুহানি শৃণু পাঁগুব। 
কীর্তনাৎ সর্বপাপানি বিলয়ং যান্তি তৎক্ষণাৎ॥৪৮ 
গঙ্গা গীতা চ সাবিত্রী সীতা সত্য! পতিব্রতা | 
্রহ্মাবলিত্রদ্ষবিদ্ধা।ত্রিসন্ধ্যা মুক্তিগেহিনী ॥৪৯ 
অদ্ধমাত্র। চিদানন্দা ভবস্নী ভ্রান্তিনাশিনী | 
বেদত্রয়ী পরানন্দ। তত্বার্থজ্ঞানমঞ্জরী ॥ ৫০ 
ইত্যেতানি জপেন্সিত্যং নরো নিশ্চল মানসঃ। 
জ্ঞানসিদ্ধিং লভেন্নিত্যং তথান্তে পরমং পদম্‌ ॥৫১ 

অনুবাদ ।-_-ছে পাওব! গীতার গুহা নাম সকল 
কীর্তন করিতেছি, শ্রবণ কর। কীর্তনে তৎক্ষণাৎ সকল পাপ 
বিনাশ প্রাপ্ত হয় ॥ ৪৮ 

অনুবাদ ।-_ গঙ্গা গীতা, সাবিত্রী, সীতা, সত্যা, 
পতিব্ৰতা, ব্ৰহ্মাবলি, ব্রঙ্গবিষ্ভা, ত্রিসন্ধ্যা মুক্তিগেহিনী, 
অর্দমাত্রা, চিদানন্দ, ভবদ্বী, ভ্রাস্তিনাশিনী, বেদত্রয়ী, 
পরানন্দা, ' তত্বার্থ-জ্ঞানমঞ্জরী--ধিনি একাগ্রচিত্তে প্রত্যহ 
এই সকল নাম জপ করেন, তিনি জ্ঞানসিদ্ধি লাভ করেন 
এবং অস্তে পরমপদ প্রাপ্ত হন ॥ ৪৯-৫১ 


৪৩০ জীমন্তগবদগীতা । 


পাঠেহসমর্থ; সম্পূর্ণে তদর্ধং পাঠমাচরেহ। 
তদা গোদানজং পুণ্যং লভতে নাত্র সংশয়ঃ ॥৫২ 
ব্রিভাগং পঠমানস্ত সোমযাগফলং লভেৎ । 
ষড়ংশং জপমানস্ত গঙ্গাস্থানফলং লভে ॥৫৩ 
তথাধ্যায়দ্য়ং নিত্যং পঠমানো নিরস্তরম্‌ । 
ইন্দ্রলোকমবাপ্নোতি কল্পমেকং বসেদ্ঞ্রুবম্‌ ॥৫৪ 
একমধ্যায়কং নিত্যং পঠতে ভক্তিসংযুতঃ। 
রুদ্রলোকমবাপ্নোতি গণে ভূত্বা বসেচ্চিরম্‌ ॥৫৫ 

অনুবাদ ৷--সল্পূৰ্ণ পাঠে অসমর্থ ব্যক্তি গীতার 
অর্ধাংশমাত্র পাঠ করিবেন। তাহাতে গোদানজ পুণ্য লাভ 
করিবেন, সন্দেহ নাই ॥ ৫২ 

অনুবাদ।__ধিনি ইহার তৃতীয়াংশ পাঠ রুরেন, তিনি 
সোমযাগের ফল এবং ষড়ংশ পষ্ঠ করিলে গঙ্গাঙ্গানের 
ফল লাভ করেন ॥ ৫৩ 

অনুবাদ ।--যিনি অবহিতচিত্তে প্রত্যহ ইহার দুইটিমাত্র 
অধ্যায় পাঠ করেন, তিনি নিশ্চয়ই ইন্দ্রলোকে এককল্পকাল 
বাস করেন ॥ ৫৪ 

অনুবাদ ।--যিনি ভক্তিযুক্ত হুইয়া প্রত্যহ একটি 
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অধ্যায়ার্দঞ্চ পাদং বা নিত্যং যঃ পঠতে জনঃ | 
প্রাপ্পোতি রবিলোকং স মন্বস্তরসমাঃ শতম্‌ ॥৫৬ 
গীতায়াঃ শ্লোকদশকং সপ্ত পঞ্চ চতুষ্টয়ম্‌। 
ত্রিদ্বেকমর্ধমথ বা শ্লোকানাং যঃ পঠেম্নরঃ | 
চন্দ্রলোকমবাপ্নোতি বর্ষাণামযুততং তথা ॥৫৭ 
গীতার্ধমেকপাদঞ্চ শ্লোকমধ্যায়মেব চ। 
ন্মরংস্ত্যক্ত। জনে! দেহং প্রম্নীতি পরমং পদম্‌ ॥৫৮ 
মাত্র অধ্যায় পাঠ করেন, তিনি রুদ্রলৌকে গমন করেন 
এবং গণমধ্যে পরিগণিত হইয়া বহুকাল তথায় বাসস্থখ 
অনুভব করেন ৫৫ 

শন্ুবাদ।-_যে ব্যক্তি প্রত্যহ ইহার অর্ধ অধ্যায় বা 
অধ্যায়ের তুর্থাংশ পাঠ করেন, তিনি স্বর্য্যলোক প্রাপ্ত 
হন এবং শত মন্বস্তর কীল তথায় অবস্থিতি করেন ॥ ৫৬ 

অনুবাদ ।-_ষিনি প্রত্যহ গীতার দশটি, সাতটি, পাঁচটি, 
তিনটি, দুইটি, একটি বা অর্ধ শ্রোকমাত্র একাগ্রচিত্বে পাঠ 
করেন, তিনি চন্দ্রলোক প্রাপ্ত হন এবং অযুত বর্ষ তথায় 
বাস করিয়া থাকেন ॥ ৫৭ 

অনুবাদ ।--ধে ব্যক্তি গীতার অর্ধ, একপাদ, একটি 


৪৩২ জীমতূগবদরগীতা। 
গীতার্থমপি পাঠং ব! শূণুয়াদন্তকালতঃ। 
মহাপাতকযুক্তোহপি যুক্তিভাগী ভবেজ্জনঃ 1৫৯ 
গীতা পুস্ত ক-নংযুক্তঃ প্ৰাণাংস্ত্যক্ত৷ প্ৰয়াতি যঃ। 
স বৈকুণ্ডমবাপ্নোতি বিষ্ণুন| সহ মোদতে ॥ ৬৯ 
গীতাধ্যায়সমাযুক্তে। ম্বৃতো মানুষতাং ব্রজেৎ। 
গীতাভ্যাসং পুনঃ কৃত্বা লভতে মুক্তিমুত্তমাম্‌ 1৬১ 
শ্লোক বা একটি অধ্যায় ম্মরণ করিতে করিতে দেহ ত্যাগ 
করেন, তিনি পরমপদ প্রাপ্ত হন ॥ ৫৮ 

অন্ুবাদ।--যে ব্যক্তি অন্তকালে গীতার অর্থ, 
পাঠ বা শ্রবণ করেন, মহাপাতকী হইলেও তিনি 
মুক্তিভাগী হন ॥ ৫৯ 

অনুবাদ ।__যে ব্যক্তি গীতাগ্রন্থসঃযুক্ত হইয়া প্ৰাণত্যাগ 
করেন, তিনি বৈকুষ্ঠে গমন করেন এবং বিষ্ণুর সহিত 
আনন্দ প্রাপ্ত হন ॥ ৬* 

অনুবাদ ।-গীতার একটি অধ্যায় সংযুক্ত হইয়া মরিলে 


মন্থুযাজন্ম প্রাপ্ত হইয়া পুনরায় গীতাভ্যাস পূর্বক মুক্তি 
লাভ করেন ॥ ৬১ 
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গীতেত্যুচ্চার-সংযুক্তো ড্রিয়মাণো গতিং লভে।৬২ 
যদ্যৎ কর্ম চ সর্বত্র গীতাপাঠপ্রকীর্ভিমৎ । 
ততৎ কৰ্ম্ম চ নির্দেষং তৃত্ব। পূরণস্বমাপ্,য়াৎ ॥৬৩ 
পিতৃনুদ্দিশ্ট যঃ শ্রাদ্ধে গীতাপাঠং করোতি হি। 


সন্তষ্টাঃ পিতরস্তস্ত নিরয়াদ্যান্তি ন্বর্গতিম্‌ ॥ ৬৪ 
গীতাপাঠেন সন্তষ্টাঃ পিতরঃ শ্রাদ্ধতর্পিতাঃ। 
পিতৃলোকং প্রয়ান্ত্যেব পুত্রাশীর্ববাদতৎপরাঃ ॥ ৬৫ 

অনুবাদ ।--“গীতা” এই শব্দ উচ্চারণ পূর্ববক যে ব্যক্তি 
দেহত্যাগ করেন, তাহার পরমা গতি লাভ হয় ॥ ৬২ 

অনুবাদ ।-_সর্ধত্র গীতা পাঠ করিয়া যে কর্ম অনুষ্ঠিত 
হয়, তংসফন্ত নির্দোষ ও পূর্ণতা প্রাপ্ত হয় ॥ ৬৩ 

অনুবাদ ।--যে ব্যক্তি শ্রাদ্ধকালে পিতৃগণের উদ্দেশে 
গীত৷ পাঠ করেন, তাহার পিতৃগণ সন্তুষ্ট হইয়া নরক হইতে 
ত্বর্গে গমন করেন ৬৪ 

অনুবাদ ৷--শ্রাদ্ধে গীতাপাঠ দ্বারা তৃধিপ্রাধ ও 
সন্তুষ্ট হইয়া পিতৃগণ পুত্রকে আশীর্বাদ করিতে করিতে 
স্ব লোকে গমন করেন ॥ ৬৫ 


৪৩৪ জীমগবাগীতা। 


গীতাপুস্তকদানঞ্চ ধেনুপুচ্ছদমন্বিতম্‌ । 
কৃত্বা চ তদ্দিনে সম্যক্‌ কৃতার্থে! জায়তে জনঃ ॥৬৬ 
পুস্তকং হেমসংযুক্তং গীতায়াঃ প্রকরোতি যঃ। 
দত্বা বিপ্রায় বিছুষে জায়তে ন পুনর্ভবমূ ॥ ৬৭ 
শতপুস্তকদানঞ্চ গীতায়াঃ প্রকরোতি যঃ। 
স যাতি ব্রহ্মদদনং পুনরাবৃতিছরল ভম্‌ ॥ ৬৮ 
গীতাদান-প্রভাবেন সগ্তকল্পমিতাঃ সমাঃ। 
বিষ্ণুলোকমবাপ্যান্তে বিষুদ্না সহ মোদতে ॥ ৬৯ 
অনুবাদ ।--ধেনুপুচ্ছ (চামর) সমন্বিত গীতাপুস্তক 
দান করিলে, সেই দিনেই মানব সম্যক্‌ কৃতার্থ হন ॥ ৭৬ 
অনুবাদ।_িনি ন্বর্ণসংযুক্ত গীতাপুস্তক বিদ্বান্‌ 
ব্রাহ্মণকে প্রদান করেন, তাহাকে আর পুনর্ধার ভুলোকে 
জন্মগ্রহণ করিতে হয় না ॥ ৬৭ 


অনুবাদ ।--যে ব্যক্তি একশত গীতাগ্রন্থ দান করেন, 
তাহার ব্রঙ্গধামে গতি হয়, এবং আর মত্ত্যলোকে জন্ম 
গ্রহণ করিতে হয় না ॥ ৬৮ 


অনুবাদ ।-_গীতাদান প্রভাবে বিষ্ণুলোকে সপ্তকল্স 


গীতামাহাত্ম্ম্‌ । ৪৩৫ 


সম্যক শ্রুত্ব! চ গীতার্থং পুস্তকং যঃ প্রদাপয়ে। 
তস্মৈ জীতঃ শ্রীতগবান্‌ দদাতি মানসেপ্লিতম্॥। ৭ 
ন শুণোতি ন পঠতি গীতা মস্থৃতরূপিণীমৃ। 
হস্তাত্যজ্ধাম্বৃতং প্রাপ্ত স নরো বিষমগ্খুতে ॥৭১ 
জনঃ ₹সারছুঃখার্ডে গীতাজ্ঞানং সমালভেৎ । 
পীত্বা গীতাম্তং লোকে লক্ধ! ভক্তিং স্থখী 
ভবে ॥ ৭২ 

পরিমিতকাল অবস্থান পূর্বক বিষ্ণুর সহিত বাস করিক়! 
আনন্দ লাভ করা যায় ॥ ৬৯ 

অনুবাদ ।__গীতার্থ সম্যক শ্রবণ পূর্বক যে ব্যক্তি এ 
গ্রন্থ দান করেন, ভগবান্‌ তাহার প্রতি প্রসন্ন হইয়া তাহার 
মনোভীষ্ট প্রদান করেন ॥ ৭০ 

অনুবাদ ।-_চতুর্বণমধ্যে মানুষ দেহ ধারণ করিয়া যে 
ব্যক্তি অমুতরূপিণী গীতা শ্রবণ বা পাঠ না করে, সে হস্ত 
প্রাপ্ত অমৃত ত্যাগ করিয়া বিষ ভক্ষণ করে ॥ ৭১ 

অনুবাদ ।--সংসারহুঃখে একান্ত কাতর ব্যক্তি গীতাজ্ঞান 
প্রাপ্ত হইয়া গীতামূত পান পূর্বক জগতে কৃষ্ণতক্তিলাভ 
করিবে ও স্থখী হইবে ॥ ৭২ 


৪৩৬ উীমহগবাগীতা। 


গীতামাশ্রিত্য বহবে! ভূভূজে। জনকাদয়ঃ | 
নিধৃতিকলাধা লোকে গতাস্তে পরমং পদম্‌ ॥ ৭৩ 
গীতাম্থ ন বিশেষোইস্তি জনেষ্‌চ্চাবচেষু চ। 
জ্ঞানেঘেব সমগ্রেষু সম ব্ৰহ্মস্বরূপিণী ॥ ৭৪ 
যোহভিমানেন গর্ব্বেণ গীতানিন্দাং করোতি চ। 
স যাতি নরকং ঘোরং যাবদাহুতসংপ্বম্‌ ॥ ৭৫ 
অহঙ্কারেণ মুঢ়াত্মা গীতার্থং নৈব মন্যতে | 
কুম্তীপাকেষু পচ্যেত যাবৎ কল্পক্ষয়ে ভবেৎ॥ ৭৬ 

অন্ুবাদ।--জগতীতলে জনকাদি বহুসংখ্য রাজা গীতার 
আশ্রয় গ্রহণে নিষ্পাপ হইয়া পরমপদ লাভ করিয়াছেন ॥ ৭৩ 

অনুবাদ।- গীতা জ্ঞান সম্বন্ধে উচ্চ নীচ জনসমূহে 
কিছুমাত্র প্রভেদ নাই। সমগ্র জ্ঞান্রে মধ্যে গীঁতীজ্ঞানই 
নির্বিশেষ এবং গীতাই ব্রহ্মস্বরূপিণী ॥ ৭৪ 

অনুবাদ ।--যে ব্যক্তি অভিমান বা গব্ধভরে গীতার 


নিন্দা করে, যতদিন প্রলয়কাল উপস্থিত না হর, তত 
পর্য্যন্ত সে ঘোর নরকে অবশ্থিতি করিয়া থাকে ॥ ৭৫ 


অন্থবাদ।--যে মূঢ়াত্খ৷ ব্যক্তি অহঙ্কার বশতঃ গীতাৰ্থ 


দীত়াযাহাত্মাষ্‌। ৪৩৭ 

গীতার্থং বাচ্যমানং যো ন শৃপোতি সমাসতঃ। 
স শুকরভবাং যোনিমনেকা মধিগচ্ছতি ॥ ৭৭ 
চৌর্ধ্যং কৃত্বা চ গীতায়াঃ পুস্তকং যঃ সমানয়ে। 
ন তস্য সফলং কিঞ্চিৎ পঠনঞ্চ বৃথা ভবে ॥ ৭৮ 
যঃ ক্রুত্বা নৈব গীতাঞ্চ মোদতে পরমার্থতঃ। 
নৈব তস্য ফলং লোকে প্রমত্তদ্য যথা শ্রমঃ ॥ ৭৯ 
গীতাং শ্রুত্ব। হিরণ্যঞ্চ ভোজ্যং পট্টাম্ঘরং তথা । 
নিবেদয়েৎ প্রদ্দানার্থং প্রীতয়ে পরমাত্বনঃ ॥ ৮০ 
মানে না, সে যতদিন কর্পক্ষয় ন! হয়, ততদিন পর্য্যন্ত 
কুম্তীপাক নরকে পচিতে থাকে ॥ ৭৬ 

অনুবাদ ।--গীতার্থ সম্যক বাচ্যমান হইলেও যে ব্যক্তি 
তাহ শ্রবণ সত করে, সে বহুবার শৃকরযোনি প্রাপ্ত হয় ॥ ৭৭ 

অনুবাদ ৷--যে ব্যক্ত গীতাগ্রস্থ চুরি করিয়া আনে, 
তাহার কিছুই সফল হয় না এবং পাঠও বুথ! হয় ॥ ৭৮ 

অনুবাদ ।--যে ব্যক্তি গীতাৰ্থ শ্রবণ করিয়া প্রকৃত 
প্রস্তাবে আনন্দ বোধ করে ন!, প্রমত্তব্যক্তির পরিশ্রমের স্তায় 
ইহলোকে তাহার সমস্তই বিফল হয় ॥ ৭৯ 

অনুবাদ ।-_ গীতা! শ্রবণ পূর্বক পরণাত্মার গ্রীতি 


৪৩৮ জ্রীমন্তগবদগীত! । 

বাচকং পুজযেস্তজ্যা দ্রব্য-বস্রা হ্যপস্করৈঃ । 

অনেকৈৰ্বহুধ! প্ৰীত্যা তুষ্যতাং ভগবান্‌ হরিঃ ॥৮১ 
সুত উবাচ । 

মাহাত্্যমেতদগীতায়াঃ কৃষ্ণপ্রোক্তং পুরাতনম্‌। 

গীতান্তে পঠতে যস্ত যথোক্তফলভাগৃভবেৎ ॥ ৮২ 

গীতায়াঃ পঠনং কৃত্বা মাহাত্ম্যং নৈব যঃ পঠেৎ। 


বৃথা পাঠফলং তন্য শ্রম এব উদাহতঃ ॥ ৮৩ 


সাধনার্থ ব্রাহ্মণীদিকে দিবার জন্য সুবর্ণ, ভোজ্য ও পট্টবস্তর 
নিবেদন করিবে ৮০ 

অনুবাদ ।_-ভগবাঁন্‌ শ্রীহরির গ্রীত্যর্থ গীতাপাঠককে 
তক্তিসহকারে পূজা করিয়া নানাবিধ ব্য, বস্তু ও উপকরণ 
প্রদান করিবে ॥ ৮১ 

অনুবাদ ৷--যে ব্যক্তি গীতাপাঠান্তে শ্রীকৃষ্ণপ্রোক্ত এই 
পুরাতন গীতামাহাত্ম্যু পাঠ করেন, তিনি যথোক্ত ফল লাভ 
করিয়া থাকেন ॥ ৮২ 

অনুবাদ ।--গীতা-পাঠান্তে যে ব্যক্তি মাহাত্ম্য পাঠ ন! 
করে, তাহার পাঠ বৃথা ও পরিশ্রমমাত্রই সার ॥ ৮৩ 


গীতামাহাত্ম্যষ্‌ । 8৩৯ 
এতন্মাহাত্ম্যসংযুক্তং গীতাপাঠং করোতি যঃ। 
অদ্ধয়া যঃ শৃণোত্যেব পরমাং গতিমাপু,য়াৎ ॥ ৮৪ 
শ্ৰুত্বা গীতামর্থযুক্তাং মাহাত্যং যঃ শুণোতি চ। 
তস্য পুণ্যফলং লোকে ভবেৎ সর্ববন্থখাবহম্‌ 1৮৫ 

ইতি শ্রীবৈষবীয়-তন্ত্রসারে শ্রীমস্তগবদ্গীতামাহাত্ম্যং 
সম্পূর্ণম্‌। 
অনুবাদ ৷--যে ব্যক্তি এই মাহাত্ম্য-সমন্িত গীতা! 
পাঠ করেন, বা শ্রদ্ধা-সহকারে শ্রবণ করেন, তাহার পরম! 
গতি লাভ হয় ॥ ৮৪ 
অনুবাদ ৷--যে ব্যক্তি অর্থযুস্ত গীতা ভক্তিসহকারে 
শ্রবণ করিয়া এই মাহাত্ম্য শ্রবণ করেন, তাহার পুণ্যফল 
সর্বস্থখের কারণ হইয়া থাকে ॥ ৮৫ 
ইতি সম্পূর্ণ গ্রন্থ । 


